
 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

Flotilová poistná zmluva  
 pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou  motorového 

vozidla 

Číslo: 3559008573 
 

uzatvorená podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov v spojení so zákonom č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov  
 
Čl. 1 

Zmluvné strany: 

1. Poisťovateľ:  
 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 

Sídlo:    Štefanovičova 4, 816 23  Bratislava            
V zastúpení: Jakub Janso, na základe Oprávnenia konať za spoločnosť 
                                Kamila Backová, na základe Oprávnenia konať  

za spoločnosť 
IČO:     00 585 441               
DIČ:      2020527300                      
Bankové spojenie:    Slovenská sporiteľňa, a.s.    
Číslo účtu:   SK25 0900 0000 0001 7512 6457                               
Zapísaný v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 
79/B 

(ďalej len „Poisťovateľ“) 
 

a 
 

2.  Poistník: 

MINISTERSTVO SPRAVODLIVOSTI SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Sídlo:    Račianska  71, 813 11 Bratislava  
V zastúpení:   Mgr. Roman Krpelan 
                                                                 generálny tajomník služobného úradu   
IČO:                                  00 166 073 
DIČ:                                 2020830196 
Bankové spojenie:                                 Štátna pokladnica  
Číslo účtu IBAN:  SK72 8180 0000 0070 0014 4241 

 
 
     (ďalej aj len „Poistník“ ) 

     (ďalej spolu Poisťovateľ a Poistník len „zmluvné strany“) 

 

 

 

 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

Čl. 2  
Úvodné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Flotilovú poistnú zmluvu pre povinné zmluvné poistenie 

zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „Zmluva“) ako 
výsledok verejného obstarávania pre podlimitnú zákazku bez využitia elektronického trhoviska 
„Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla“ 
realizovaného postupom podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   
 

2. Túto Zmluvu uzatvára Poistník v súlade s § 27 zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom 
poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o PZP“) aj za motorové vozidlá 
v správe Zboru väzenskej a justičnej stráže (ďalej len „ZVJS“). 
 

3. ZVJS v zmysle zákona č. 4/2001 Z. z. o Zbore väzenskej a justičnej stráže v znení neskorších 
predpisov organizačne tvoria generálne riaditeľstvo, ústavy na výkon väzby, ústavy na výkon trestu 
odňatia slobody, ústav na výkon trestu odňatia slobody pre mladistvých a nemocnica pre 
obvinených a odsúdených. 
 

4. Zoznam subjektov, ktoré sú prevádzkovateľmi vozidiel a za ktorých uzatvára Poistník túto Zmluvu 
(ďalej aj len „Poistený“) tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou. 
 

5. Zoznam poistených vozidiel v členení podľa prevádzkovateľov vozidiel tvorí prílohu č. 2 tejto 
Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou (ďalej len „Zoznam poistených vozidiel“). 
 

6. Špecifikácia poisťovaných vozidiel v členení do skupín tvorí prílohu č. 3 tejto Zmluvy a je jej 
neoddeliteľnou súčasťou. 

 
Čl.3  

Predmet Zmluvy 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou služobných motorových vozidiel, motocyklov, traktorov a prípojných vozidiel (ďalej 
len „vozidlá“) v správe Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky a ZVJS.   
 

2. Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v 
zmysle tejto Zmluvy sa riadi zákonom o PZP, jeho vykonávacou vyhláškou č. 413/2001 Z. z. v znení 
vyhlášky č. 569/2004 Z. z. a Všeobecnými poistnými podmienkami pre povinné zmluvné poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „Všeobecné 
poistné podmienky“), ktoré ako príloha č. 4 tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. V prípade 
rozporu medzi úpravou obsiahnutou vo Všeobecných poistných podmienkach a touto Zmluvou 
majú prednosť ustanovenia tejto Zmluvy. 

 
3. Povinné zmluvné poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť každého, kto zodpovedá za škodu 

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v Zozname poistených vozidiel. Poistník 
zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov uvedených v Zozname poistených vozidiel.  
 

4. Zmluvné strany sa odchylne od ustanovenia § 5 ods. 1 písm. b) bod 2. zákona o PZP dohodli, že 
Poisťovateľ je povinný za Poisteného nahradiť škodu podľa § 4 ods. 2 písm. b) až d) zákona o PZP, 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

ak ide o zodpovednosť za škodu vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi 
motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená. 

 
Čl. 4  

Vznik a doba poistenia, poistné obdobie 
 

1.  Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 1 (jeden) rok.  Doba poistenia je od 01.04.2022 
(0:00 hod) do 31.03.2023 (24:00 hod) (ďalej aj len ako „doba poistenia“). Poistným obdobím je 
jeden rok. Pre povinné zmluvné poistenie dopoisťovaných vozidiel platí, že doba poistenia 
dopoisťovaného vozidla je obdobie odo dňa začiatku povinného zmluvného poistenia 
dopoisťovaného vozidla do 31.03.2023 (24:00 hod) vrátane. 

 
2.  Poistenie vozidiel bude vykonané podľa Zoznamu poistených vozidiel a vzniká prvým dňom doby 

poistenia alebo za podmienok podľa čl. 7 bod 2. a 3. tejto Zmluvy a zaniká posledným dňom doby 
poistenia v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy. 

 
Čl. 5 

Limity poistného plnenia 
 
       Limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti je minimálne: 

 
a) 5.240.000,- EUR za škodu podľa § 4 ods. 2 písm. a) zákona o PZP a náklady podľa § 4 ods. 3 
zákona o PZP bez ohľadu na počet zranených alebo usmrtených, 
 
b) 1.050.000,- EUR za škodu podľa § 4 ods. 2 písm. b) až d) zákona o PZP bez ohľadu na počet 
poškodených. 

 
Čl. 6 

Výška, platba a splatnosť poistného 
 
1. Výška poistného je určená v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 
87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov. 

 
2. Výška poistného za poistné obdobie pre každé vozidlo uvedené v Zozname poistených vozidiel je 

uvedená v prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 
 
3.  Poskytovateľ vyhlasuje, že pri určení výšky poistného postupoval podľa § 8 ods. 3 zákona o PZP. 

Výška poistného je určená vrátane všetkých zliav a zvýhodnení, resp. prirážok.  
 
4. Poisťovateľ neuplatňuje prirážku pre vozidlá s právom prednostnej jazdy.  
 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že úhradu poistného za poistené vozidlá vykoná Poistník 

prostredníctvom bezhotovostného platobného styku na základe vystavenej faktúry, ktorej 
prílohou bude podrobný rozpis vozidiel v zmysle členenia uvedeného v Zozname poistených 
vozidiel s uvedením čiastok poistného za každý subjekt podľa prílohy č. 1 tejto Zmluvy samostatne. 
Poisťovateľ je oprávnený vystaviť faktúru najskôr v deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

 
6. Lehota splatnosti faktúry je do 30 dní odo dňa doručenia riadne vyhotovenej faktúry Poistníkovi. 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

Splatnosť faktúry sa počíta odo dňa doručenia faktúry na adresu Poistníka. 
 
7. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu Poisťovateľ. 

 
8. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa tohto článku Zmluvy alebo bude 

obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, Poistník má právo vrátiť ju 
Poisťovateľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, 
ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa ukončí pôvodná lehota splatnosti a nová 30 dňová 
lehota splatnosti začne plynúť doručením doplnenej, opravenej, resp. novej faktúry Poistníkovi.   

 
9. Faktúru je nevyhnutné zasielať doporučene v obálke označenej slovom „FAKTÚRA“ alebo 

doručovať osobne. 
 
10. Pri nadobudnutí vozidiel počas doby poistenia, na základe doplnku k Zoznamu poistených vozidiel 

a stanovenej výške dodatočného poistného vypočítaného v alikvotnej výške za poistné obdobie, 
je poistné splatné do 30 dní od začiatku poistenia podľa čl. 7 bod 2. a 3. tejto Zmluvy.  

 
11. Pokiaľ nebolo poistné zaplatené včas, Poisťovateľ má voči Poistníkovi nárok na úrok z omeškania  z 

ceny neuhradeného poistného vo výške podľa § 369a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 
21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom 
znení. 

 
Čl. 7 

Osobitné dojednania 
 
1. Poisťovateľ vydá Poistníkovi na každé vozidlo podľa Zoznamu poistených vozidiel a zelenú kartu, 

ako aj tlačivo podľa § 11 ods. 2 zákona o PZP (ďalej spolu len „doklady“), pričom doklady sa 
zaväzuje doručiť jednotlivým subjektom podľa prílohy č. 1 tejto Zmluvy najneskôr prvý deň doby 
poistenia v zmysle čl. 4 bod 1. tejto Zmluvy. Poisťovateľ môže doručiť tieto citované doklady 
v elektronickej podobe a následne listinnej podobe, a to podľa požiadavky Poistníka, na adresu 
Poistníka uvedenú v bode 1 čl. 12 Komunikácia zmluvných strán tejto Zmluvy.  

 
2. Ak Poistník zaradí služobné vozidlo počas doby poistenia do súboru služobných vozidiel, na ktoré 

sa poistenie vzťahuje, stáva sa poisteným dňom pridelenia evidenčného čísla (ďalej len „EČV“) 
služobnému vozidlu, v prípade vozidiel ZVJS na základe potvrdenia úseku dopravných činností 
odboru logistiky Generálneho riaditeľstva ZVJS a Poistník je povinný uhradiť Poisťovateľovi 
alikvotnú čiastku poistného za takéto služobné vozidlo vo výške stanovenej Poisťovateľom pre 
rovnakú kategóriu služobného vozidla Poistníka. Poisťovateľ písomne potvrdí Poistníkovi 
poistenie služobného vozidla a vydá doklady, a to ich doručením príslušnému prevádzkovateľovi 
vozidla.  

 
3. V prípade, že Poistník rozšíri súbor poistených služobných vozidiel o novozakúpené služobné 

vozidlo počas doby poistenia, stáva sa poisteným dňom pridelenia EČV služobnému vozidlu, 
v prípade vozidiel ZVJS na základe potvrdenia úseku dopravných činností odboru logistiky 
Generálneho riaditeľstva ZVJS a Poistník je povinný uhradiť finančnú čiastku (poistné) vo výške 
stanovenej Poisťovateľom pre rovnakú kategóriu služobného vozidla Poistníka. Poisťovateľ 
písomne potvrdí Poistníkovi poistenie služobného vozidla a vydá doklady, a to ich doručením 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

príslušnému prevádzkovateľovi vozidla. 
 
4. Poistník má právo meniť počet vozidiel, na ktoré sa poistenie vzťahuje. Aktualizácia súboru 

vozidiel, napríklad pri nadobudnutí služobného vozidla počas doby poistenia a všetky zmeny 
súvisiace so služobnými vozidlami, ktoré sú už v Zozname poistených vozidiel, sa budú realizovať 
doplnkom Zoznamu poistených vozidiel, ktorý bude doručený elektronicky (a následne aj 
písomne) Poisťovateľovi najneskôr v deň prvého použitia služobného vozidla. Aktualizácia 
Zoznamu poistených vozidiel sa nebude považovať za podstatnú zmenu Zmluvy, ktorá by 
vyžadovala jej úpravu vo forme písomného dodatku podľa čl. 13 bod 2. tejto Zmluvy. 
Aktualizovaný Zoznam poistených vozidiel nadobúda platnosť dňom jeho doručenia 
Poisťovateľovi.  

 
Čl.8 

Likvidácia poistných udalostí 
 
1. Práva a povinnosti poisteného podľa § 10 zákona o PZP budú vykonávať/ vykonávajú príslušní 

prevádzkovatelia vozidiel podľa prílohy č. 1 a 2 tejto Zmluvy, t. j. za vozidlá v správe ZVJS príslušné 
rozpočtové organizácie podľa čl. 2 bod 3. tejto Zmluvy  a za vozidlá v správe Poistníka Poistník. 
Poistník sa zaväzuje písomne oznámiť Poisťovateľovi kontaktné údaje zástupcov jednotlivých 
prevádzkovateľov vozidiel bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy. 
 

2. Poistený písomne oznámi poisťovateľovi vznik škodovej udalosti v lehote stanovenej v § 10 ods. 1 
zákona o PZP. 

 
3. Po oznámení poistnej udalosti Poisťovateľ je povinný zabezpečiť obhliadku poškodeného vozidla 

v objektoch Poisteného prípadne na iných miestach, kde sa poškodené vozidlo bude nachádzať, 
pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 
4. Pri vzniku poistnej udalosti je Poistený povinný predložiť nasledovné doklady - formuláre:    

-vyplnený záznam o dopravnej nehode, ak škoda vznikla stretom vozidiel (kópia alebo scan) – 
Záznam o DN 
-veľký technický preukaz (kópia alebo scan) 
-vodičský preukaz vodiča (kópia alebo scan) 
-STK, EK - ak je vozidlo staršie ako 4 roky (kópia alebo scan) 
-faktúra, resp. žiadosť o výplatu rozpočtom (originál alebo scan) 
-vyplnené a podpísané tlačivo podľa toho, z ktorého poistenia sa škoda uplatňuje – PZP 
Oznámenie škodovej udalosti poškodeným 
 

Čl. 9 
Subdodávatelia 

 
1. Poisťovateľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom tretích osôb (ďalej len 

„Subdodávateľ“), pričom Poisťovateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke 
subdodávateľom tak, ako keby plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám 
Poisťovateľ. Poisťovateľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 
Subdodávateľa ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o 
subdodávke. 
 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      
2. Zoznam všetkých známych Subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy, vrátane údajov 

o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia, je uvedený v Prílohe č. 5 tejto Zmluvy. 
 

3. Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie Subdodávateľa podlieha schváleniu Poistníka, ktorý takýto 
súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. O súhlas v zmysle predchádzajúcej vety je Poisťovateľ 
povinný požiadať Poistníka najneskôr 4 (štyri) dni pred plánovaným použitím nového 
subdodávateľa. 

 
4. Poisťovateľ je povinný oznámiť Poistníkovi akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi uvedenom 

v Prílohe č. 5, resp. zmenenom/ doplnenom podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy, a to bezodkladne, 
najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene údajov došlo.  

 
5. Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 5, t. j. zmena údajov o 

Subdodávateľoch, nie je potrebné vyhotoviť  dodatok k tejto Zmluve. 
 

6. Poisťovateľ je povinný zabezpečiť, aby jeho Subdodávatelia a subdodávatelia, ktorí napĺňajú 
definičné znaky partnera verejného sektora podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7. a § 2 ods. 2 zákona č. 
315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení zákona č. 38/2017 Z. z. (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“), boli najneskôr odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a v prípade zmeny a/alebo doplnenia Subdodávateľa 
najneskôr odo dňa jeho použitia v rámci plnenia tejto Zmluvy Poisťovateľom, zapísaní v registri 
partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS“), a to až do zániku platnosti a účinnosti tejto 
Zmluvy. 

 
7. Za účelom kontroly plnenia povinnosti Poisťovateľa v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku 

Zmluvy je Poisťovateľ povinný kedykoľvek na výzvu predložiť zoznam všetkých jeho známych 
subdodávateľov, ktorí napĺňajú definičné znaky partnera verejného sektora podľa § 2 ods. 1 písm. 
a) bod 7. a § 2 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. a podieľajú sa ako subdodávatelia na dodaní plnení 
a/alebo služieb podľa tejto Zmluvy. Za úplnosť a pravdivosť poskytnutých údajov nesie plnú 
zodpovednosť Poisťovateľ. 

 
Čl. 10 

Sankcie 
 
1. V prípade omeškania Poisťovateľa so splnením povinnosti v zmysle čl. 9 bod 7 tejto Zmluvy má 

Poistník právo na zmluvnú pokutu vo výške 300,- € (slovom tristo eur), a to za každý aj začatý deň 
omeškania. 

 
2. V prípade, ak Poisťovateľ poruší povinnosť v zmysle čl. 9 bod 6 tejto Zmluvy, a teda ak 

subdodávateľ Poisťovateľa, ktorý napĺňa definičné znaky partnera verejného sektora podľa § 2 
ods. 1 písm. a) bod 7. a § 2 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z., nebude zapísaný do RPVS alebo dôjde 
k jeho výmazu z RPVS, má Poistník právo na zmluvnú pokutu voči Poisťovateľovi vo výške 5.000,- 
€ (slovom päťtisíc eur), a to za každého subdodávateľa, ktorý nebude zapísaný do RPVS alebo 
dôjde k jeho výmazu z RPVS. 

 
3. Zároveň s právom na odstúpenie od Zmluvy podľa § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. vzniká 

Poistníkovi aj právo na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- € (slovom tisíc EUR) za každý deň 
existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od Zmluvy podľa § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. 
z., pričom toto právo zaniká, ak Poistník odstúpi od Zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 zákona č. 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

315/2016 Z. z. Pre zamedzenie pochybností rovnako zaniká aj právo na odstúpenie od Zmluvy, ak 
si Poistník uplatní nárok na zmluvnú pokutu. 

 
Čl. 11 

Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa 
dozvedeli od druhej zmluvnej strany pri plnení tejto Zmluvy, resp. v rámci samotného plnenia 
predmetu tejto Zmluvy. Ak nie je ďalej v tejto Zmluve ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa 
považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez 
ohľadu na formu jej zachytenia: 

a. ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 
všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach 
a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, 
know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa 
predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky 
ďalšie informácie o zmluvnej strane), 

b. ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 

c. ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, proprietary“ 
alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 
zmluvnej strane, 

d. pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 
v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 
tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované 
skutočnosti). 
 

2. Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali 
verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany a informácie, 
ktoré je Poistník povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.“) alebo iného právneho predpisu 
platného a účinného na území Slovenskej republiky. 
 

3. Poisťovateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
č. 18/2018 Z. z.“) zaviaže svojich zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v 
rámci plnenia povinností podľa tejto Zmluvy oboznámia s osobnými údajmi, povinnosťou 
mlčanlivosti o osobných údajoch, s ktorými prídu do styku. 

 
4. Zmluvné strany sa zaväzujú užívať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, na 

ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané 
zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy. V prípade, že Poistník poskytne Poisťovateľovi 
dôvernú informáciu v listinnej podobe, Poisťovateľ je povinný ju bezodkladne po pominutí účelu 
jej držania vrátiť Poistníkovi. 

 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať najmenej s rovnakou 

starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej 
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným 
alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodou stratou, zmenou alebo iným 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      

znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie 
je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, 
resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

 
6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 
 

7. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákona 
alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť 
dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú 
zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je porušením 
povinnosti mlčanlivosti, ak Poisťovateľ poskytne dôvernú informáciu svojmu Subdodávateľovi; to 
však len za predpokladu, že Subdodávateľ takúto dôvernú informáciu nevyhnutne potrebuje pre 
účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň ak Poisťovateľ zabezpečí, že Subdodávateľ bude viazaný 
minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií ako sú viazané zmluvné strany. 

 
8. Ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Zmluvy zostávajú platné a účinné aj po ukončení 

tejto Zmluvy. 

Čl. 12 
Komunikácia zmluvných strán 

1. Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 
rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej 
zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 
v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma zmluvnými 
stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane formou 
doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou 
poštou na nasledovné adresy: 

Pre Poistníka: 
Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
Račianska 71,  
813 11, Bratislava 
Tel.: 02/88891598 
E-mail: lenka.slezakova@justice.sk  

 

Pre Poisťovateľa: 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
Kamila Backová 
Lehockého 3 
811 06  Bratislava 
Tel.: 02/57299544 
E-mail: backova@koop.sk 
 

2. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 
 

3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 
písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

 

mailto:lenka.slezakova@justice.sk
mailto:backova@koop.sk


 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      
4. Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 
 

a. elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 
strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej zmluvnej 
strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie 
o prijatí e-mailu do 48 hodín, inak sa bude takýto email považovať za nedoručený; 

 
b. pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, 

že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s 
doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade 
doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese 
príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za 
deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, 
odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej 
strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, 
„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto 
poznámka zakladá na pravde. 
 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich kontaktných 
údajov uvedených v bode 1. tohto článku zmluvy druhej zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia 
dodatku k tejto Zmluve.  

 
Čl. 13 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
  

2. S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve môže byť táto Zmluva zmenená a/alebo doplnená len vo 
forme vzostupne očíslovaných písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 
zmluvných strán. 

 
3. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto Zmluvou osobitne neupravené sa riadia 

ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, zákonom 
o PZP a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike.  

 
4. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 

takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 
ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej Zmluvy, 
pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa zmluvné 
strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým 
ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo 
jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej zmluvné strany sledovali. Obdobne budú 
zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 
nevykonateľné. 
 



 
 
 
                                                                                                                                                                                                                      
5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory vzniknuté z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou 

budú prednostne riešiť vzájomnými rokovaniami zmiernou cestou (dohodou). V prípade, že sa 
nepodarí takéto spory riešiť vzájomnou dohodou ani v primeranej lehote v dĺžke najmenej 60 
(šesťdesiat) dní od vzniku sporu, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný 
súd v Slovenskej republike, aby o takomto spore rozhodol. 

6. Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch s platnosťou originálu; štyri rovnopisy pre Poistníka a 
dva rovnopisy pre Poisťovateľa. 

 
7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú prílohy: 

 

 Príloha č. 1  Zoznam prevádzkovateľov vozidiel, 

 Príloha č. 2 Zoznam poistených vozidiel podľa prevádzkovateľov vozidiel, 

 Príloha č. 3 Špecifikácia poisťovaných vozidiel v členení do skupín a výška poistného za 
poistné obdobie, 

 Príloha č. 4 Všeobecné poistné podmienky, Zmluvné dojednania, 

 Príloha č. 5 Zoznam subdodávateľov.   
 

 
8. Táto Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú je dojednaná (doby poistenia). Zánikom tejto Zmluvy 

zaniká povinné zmluvné poistenie všetkých poistených vozidiel. 
 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne a vážne, Zmluva nebola uzatvorená v tiesni 
ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvné strany si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 
 
Za  Poistníka:      Za Poisťovateľa: 
 
V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa 
 
 
 
 
 
___________________________   ___________________________ 
Mgr. Roman Krpelan     Jakub Janso 
generálny tajomník     na základe Oprávnenia konať za spoločnosť 
služobného úradu     KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
Ministerstva spravodlivosti    Vienna Insurance Group 
Slovenskej republiky  
 
 
       ___________________________ 
       Kamila Backová 

na základe Oprávnenia konať za spoločnosť 
       KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
       Vienna Insurance Group 

 


